
 

 

 

 

 

D.U. 182 

1. Üdvözlégy, édes Jézusunk! Erős hittel itt megvallunk, - e szentségben mi imádunk, - 

     Istenünknek magasztalunk.  

2. Te vagy világ Megváltója, - mennyországnak megnyitója. - Éhes lelkünk táplálója, - 

    bús szívünknek orvoslója.   

3. Édes Jézus neked élek, - édes Jézus, neked halok, - életemben, halálomban, -   

    édes Jézus, Tied vagyok. 

 

D.U. 165 

1. Áldjad ember, e nagy Jódat, - kenyérszínben Megváltódat!  

    Itt jelen van szent testével édes Jézus, - jelen vagyon szent vérével áldott Jézus.  

2. Itt az Isten gazdagsága, - bűnös lelkek nagy váltsága, -  

    minden jónak nagy bősége édes Jézus, - gyarló szívek erőssége áldott Jézus.  

3. Itt az égnek megnyitója, - kegyelemnek meghozója, -  

    egész világ drága díja édes Jézus, - az Istennek örök Fia áldott Jézus.  

4. Nem csak jel ez, nem csak emlék: - valóságos szent jelenlét!  

    Itt van köztünk  tested, véred, édes Jézus, - itt van Isten-emberséged, áldott Jézus.  

5. Kérjük, adja ránk áldását, - irgalmának kútforrását, -  

    legyen velünk a végórán édes Jézus, - s üdvözítsen holtunk után áldott Jézus. 
 

 

 

 

D.U. 316 

1. Ó, bűn nélkül fogantatott Szűz Mária,  -  

                                                   R.) Könyörögj érettünk, kik hozzád menekszünk! 

2. Tisztaságos anya, Szűz Mária, - R.)  

3. Minden kegyelmek anyja, Szűz Mária,- R.) 

4. Családok Királynéja, Szűz Mária, - R.)  

5. Betegek gyógyítója, Szűz Mária, - R.) 

6. Keresztények segítsége, Szűz Mária,- R.)  

7. Magyarok Nagyasszonya, Szűz Mária, 

 

ZÁRÓÉNEK: D.U. 315 

1. Máriát dicsérje lelkünk, Máriát dicsérje szánk, - Őt, ki által Isten annyi szent 

    malasztja szálla ránk, - kit Fiának nagy kegyelme kezdet óta őrizett,-  

    akihez a legparányibb bűnhomály sem férkezett. 

2. Mindazok közt, kikre Éva megcsalatva bűnt hozott,  - és a bűnnel a halál és 

    kárhozat leszármazott: - csak e Szűz volt, kin nem ejtett Éva vétke bűnsebet, -  

    kit az ősi vétek ellen egy magas védpajzs fedett. 

3. Üdvözölt légy, feddhetetlen tisztaságú Szűzanya, - élet és erény leánya, 

    Boldogasszony Mária! Tiszta vagy te, mint a harmat, mely egekből gyöngyözött, -  

    sérthetetlen liliomként állsz a bűntövis között. 

 

 
 

 

Szerk: Józsa D.                                                                                                                                                                                         cantodomino.com 

A BOLDOGSÁGOS SZŰZ MÁRIA SZEPLŐTELEN FOGANTATÁSA 
          IN CONCEPTIONE IMMACULATA B. MARIÆ VIRGINIS         Dec. 8.  

E napon ünnepeljük, hogy Isten Szűz Máriát, Fiának édesanyját eleve megóvta az áteredő bűntől. Máriában újból 

megjelent a földön a bűntelen ember, akiben Istennek kedve tellett. Csodáljuk meg a Szent Szűz tisztaságát, lelki 

világának harmóniáját, és törekedjünk megőrizni mi is lelkünk tisztaságát és kiegyensúlyozottságát. A mindenható 
Atya a Boldogságos Szűz Máriában méltó hajlékot készített Fiának. Krisztus érdemeire való tekintettel eleve megóvta 

őt minden bűntől. A szeplőtelen fogantatás kifejezés ugyan nem szerepel a Szentírásban, de az Istenanya szentségét 

több szentírási hellyel lehet bizonyítani.  (pl:  Lk 1, 28,. 30. 35. 42. 48.49)  A háromszor szent Istennek szent az 
elgondolása, hogy Fiának édesanyja is szent, szeplőtelen legyen. Az ünnepet a 8-9. század óta tartják, az ősi keresztény 

hagyományt IX. Piusz pápa 1854. dec.  8-án dogmaként hirdette ki, s maga Mária lourdesi megjelenésével 

megerősítette  (,, Én vagyok a Szeplőtelen Fogantatás”) Az ünnep egyébként jól beleillik az Ádventbe is: a közelgő 
megváltás előrevetített hajnalfénye ragyog belőle. 
 
 

 

Istenünk, te méltó hajlékot készítettél Fiadnak a Boldogságos Szűz Mária szeplőtelen 

fogantatásában, amikor őt Fiad halálának érdeméért eleve megóvtad minden bűntől. Szűz 

Mária közbenjárására engedd, hogy mi is tiszta lélekkel jussunk el hozzád. A mi Urunk, Jézus 

Krisztus, a te Fiad által, aki veled él és uralkodik a Szentlélekkel egységben, Isten 

mindörökkön-örökké. 
 

SZENTÍRÁSI SZAKASZOK  - Ter 3, 8-15.20 / Ef 1, 3-6. 11-12 / Lk 1, 26-38 
 

 

 

 

 

GYŰJTŐÉNEK: 313 

1. Isten legszebb temploma, üdvözlégy, szent Szűzanya! Kit, már mikor fogantatott,  

    megszentelt az ég Ura. Te, kiben bűn nem vala: üdvözlégy, szent Szűzanya! 

2. Igaz Napnak hajnala te vagy, áldott Szűzanya. Utánad jött e világra örök üdvnek  

    nappala. Krisztus hajnalcsillaga: üdvözlégy, szent Szűzanya! 

3. Ím a tiszta áldozat, mit szívünk az Úrnak ad, hogy tiszteljük méltó szívvel szent 

    fogantatásodat. Teáltalad az Urat nyerje meg e hódolat. 
 
 

 

 

D.U. 314 

1. Üdvözlégy, Mária, Isten szülője! Lelkedhez sosem fért bűnnek szeplője. 

    Öröktől fogva Isten választott, vétektől megoltalmazott. 

2. Ó szent Szűz, megrontád a Kígyó fejét, s megtörted lelkünknek régi ellenét. 

    Néked nem ártott a bűnnek mérge, a Sátán vakmerősége. 

3. Te lettél szülője Isten Fiának, ki bűnét elveszi mind e világnak. 

    Méltó volt azért, hogy ő szülője az ősbűnt meg ne ismerje. 

4. Szeplőtlen tiszta Szűz, te állj mellettünk, kik bűnben születtünk, Istenhez térjünk.  

    Te légy mindnyájunk hívó példája: Úrnak Szolgálóleánya! 
 

A Napbaöltözött Asszony-ábrázolás a Szeplőtelen Fogantatás tanításának képi ábrázolása a 15–16. századi ferences rend hagyományában. Ezek közé tartozik a 

csíksomlyói Mária-szobor is, amit 1515 táján faragott egy ismeretlen csíki székely mester. A Szeplőtelen Fogantatás- ünnep (december 8.) és a Kis-Somlyó-

hegyen a pünkösd szombati búcsús nagy kikerülés (körmenet) főéneke a Tota pulchra es, Maria – Egészen szép vagy, Mária kezdetű, kora újkori antifóna. 

Latinul: Hymni Vesperarum, Csíksomlyó, 1741. Magyarul Domokos Pál Péter (1901–1992) csíki székely népi gyűjtésében bukkant fel, majd moldvai 

csángómagyar változatban is, lásd: Domokos Pál Péter: „…édes Hazámnak akartam szolgálni…”, Bp., 1979, 13; Dicsérjétek az Urat 237/b.  
 

 

 

D.U. 237b  TOTA PULCHRA 

K: Egészen szép vagy, Mária. N: Egészen szép vagy, Mária. K: Eredeti bűnnek 

szennye nincs Tebenned. N: Eredeti bűnnek szennye nincs Tebenned.  

K: Te, Jeruzsálem dicsősége.  N: Te, Izraelnek vagy öröme. 

K: Te, a mi nemzetünknek vagy tisztessége. N: Te, a bűnösöknek szószólója. 

K: Ó, Mária. N: Ó, Mária. K: Nagy okosságú Szent Szűz.  

N: Nagy hatalmú Szent Szűz. K: Imádkozz érettünk:  

N: Esedezz érettünk a mi Urunk Jézus Krisztusnál. Ámen 



INTROITUS: GAUDENS GAUDEBO IN DOMINO   Iz 61, 10 / 29. zs. 2.  

       

          Ör-ven-dez-ve  ör-ven-dek az Úr-ban, és lel-kem uj-jong az én  Is-te-nem-ben,  

         mert az üd-vös-ség  ru-há-já-ba  öl-töz-te-tett     en-   gem.  (3. t.)            * 
 

 
 

(És az igazság palástját teríte/tte rám, * mint menyasszonyra, aki ékszerekkel díszí/ti magát.) 

Magasztallak téged, Uram, mert fölemeltél /engem, * és nem engedted, hogy az én 

ellenségeim örülje/nek rajtam.   

Dicsőség az Atyának és Fi/únak * és Szentlé/lek Istennek.  

Miképpen kezdetben vala, most és min/denkor, * és mindörökkön örö/kké Ámen. Ant. 
 

 
 

 

KYRIE: D.U. 420 

Kyrie eleison: Ki Máriát teremtetted, minden bűntől megőrizted: Atyaisten! 

                         Kyrie eleison. 

Christe eleison: Ki érettünk ember lettél, tiszta Szűztől megszülettél: Fiúisten!  

                           Christe eleison. 

Kyrie eleison: Ki Máriát szent tüzeddel átaljártad égi fénnyel: ó Szentlélek! 

                         Kyrie eleison.  
 

 

 

 

 

GLORIA: D. U. 422  
Dicsőség a magasságban Istennek, és a földön békesség a jóakaratú embereknek. 

Dicsőítünk téged, áldunk téged, imádunk téged, magasztalunk téged, hálát adunk 

néked nagy dicsőségedért, Urunk és Istenünk, mennyei Király, mindenható Atyaisten. 

Urunk, Jézus Krisztus, egyszülött Fiú, Urunk és Istenünk, Isten Báránya, az Atyának 

Fia, te elveszed a világ bűneit, irgalmazz nekünk; te elveszed a világ bűneit, hallgasd 

meg könyörgésünket. Te az Atya jobbján ülsz, irgalmazz nekünk. Mert egyedül te 

vagy Szent, te vagy az Úr, te vagy az egyetlen Fölség, Jézus Krisztus, a Szentlélekkel 

együtt, az Atyaisten dicsőségében. Ámen. 
 

 

 

 

GRADUALE: BENEDICTA ES TU VIRGO MARIA  Judit 13, 18 
R.) Áldott vagy, Szűz Mária, a fölséges Úristentől, * minden asszony e/lőtt a földön.  

V.) Te vagy Jeruzsálem dicsősége, † te Izrael öröme, * te népünk é/kessége.  
       Minden… Áldott… 
 

 

 

 

 

 

Vagy: VÁLASZOS ZSOLTÁR 

Énekeljetek az Úrnak új éneket, * mert csodás dolgokat művelt! 97. zs. 1a 
 

 

 

 

 

 

 

ALLELUJA: TOTA PULCHRA ES   Én 4, 7  

V.) Egészen szép vagy, Mária, * és az eredeti bűnnek foltja nincsen Tebenned! 

Vagy: Üdvözlégy Mária, kegyelemmel teljes, az Úr van véled! *  

                                                       Áldottabb vagy te minden asszonynál. Lk 1, 28 
 

 

 

 

SZEKVENCIA: D.U. 231 GAUDE VIRGO MATER CHRISTI  

1. a) Örülj, Krisztus szent szülője, akit Gábor köszöntője,szűz anyának hirdetett. 

    b) Örülj, teljes kegyelemmel, szültél, de nem gyötrelemmel, liliomnál ékesebb! 

2. a) Örülj, hiszen Egyszülötted, bár zokogva eltemetted, feltámadott ragyogva.  

    b) Örülj, Fiad mennybe szállott, láttad, amint e világot messze hagyta alakja. 

3. a) Örülj, te is hozzá mentél, s dicsőséggel öveztettél a mennyei trónusig. 

    b) A te méhed szent gyümölcse lelkünk éhét, hogy betöltse, teáltalad adatik. Ámen. 
 

 
 

 

 

CREDO 
Hiszek egy Istenben, mindenható Atyában, mennynek és földnek Teremtőjében. 

És Jézus Krisztusban, az Ő egyszülött Fiában, a mi Urunkban; aki fogantatott 

Szentlélektől, született Szűz Máriától; szenvedett Poncius Pilátus alatt; megfeszítették, 

meghalt és eltemették. Alászállt a poklokra, harmadnapon feltámadt a halottak közül; 

fölment a mennybe, ott ül a mindenható Atyaisten jobbján; onnan jön el ítélni élőket és 

holtakat. Hiszek Szentlélekben. Hiszem a katolikus Anyaszentegyházat; a szentek 

közösségét, a bűnök bocsánatát; a test feltámadását és az örök életet. Ámen. 

 

OFFERTORIUM: G. H. 26  AVE MARIA  Lk 1, 28. 42. 34. 35.  
 

 

Üdvözlégy, Mária, malaszttal teljes, az Úr van teveled, +  

R.) áldott vagy te az asz/szonyok között, * és áldott a te méhednek /gyümölcse.  

V.1) Hogyan lehet ez velem, aki férfit nem /ismerek? †  

         A Szentlélek száll le reád, - és a Magasságbelinek ereje beárnyé/koz téged. R.) 

V.2) Azért a Szent, aki tő/led születik † Isten Fiának hí/vattatik. R.) 
 

 

 
 

 
 

 

 

COMMUNIO: GLORIOSA DICTA SUNT DE TE MARIA   86. zs.3 / Lk 1, 49 / Lk 1, 46-55 

            Di-cső-sé-ges dol-go-kat mon-da-nak ró-lad Má-ri-a,  mert nagy dol-got  

            mű-velt     ve-led  a  Ha-tal-mas.  (8.t.)                       * 
 

 
 

 
 

 

 
 

Magasztalja *  az én lel/kem az Urat. És örvendezik /az én lelkem, * az én üdvözítő 

/Istenemben. Ant. Mert meglátta az ő szolgálójának alá/zatoságát, * és íme, mostantól 

fogva boldognak mondanak engem /minden nemzetek. Mert nagy dolgot cselekedett 

énve/lem a Hatalmas, * és szent /az ő neve. Ant. És az ő irgalmassága nemzetségről 

/nemzetségre, * azokon, /kik őt félik. Hatalmasságot cselekedett /az ő karjával, * 

szétszórta a gőgösöket szívüknek elbízott/sága által. Ant. Letette a hatalmaso/kat a 

székről, * és fölmagasztalta az alá/zatosakat. Az éhezőket betöl/tötte jókkal, * és a 

gazdagokat ü/resen küldte el. Ant. Fölvette Izraelt, /az ő szolgáját, * hogy ne felejtse 

ir/galmasságát. Miképpen megmondotta vala /atyáinknak, * Ábrahámnak és az ő 

ivadékának mindörökké. Ant. 
 

 

 

 

 


